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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

07.05.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Schulausspeisungsdienst:  Festsetzung  der 
Kostenbeteiligung zu Lasten der Benutzer für 
das Schuljahr 2024/2025

Servizio  per  la  refezione  scolastica  - 
determinazione  della quoata spese a carico dei 
benificari per l'anno scolastico 2024/2025



Vorausgeschickt, Premesso,

dass  mit  Landesgesetz  vom  31.08.1974,  Nr.  7, 
Art. 11,  sowie  mit  Beschluss  der  Landesregierung 
Nr.  2039  vom  13.06.2005  die  Richtlinien  für  die 
Führung  des  Schulausspeisungsdienstes  und  das 
Ausmaß der Kostenbeteiligung zu Lasten der Benut-
zer genehmigt wurden;

che  con  la  legge  provinciale  del  31/08/1974  n.  7, 
art. 11 nonché con la delibera della Giunta provincia-
le n. 2039 del 13/06/2005 sono stati approvati i criteri 
per la gestione del servizio di refezione scolastica e 
per la quota spese a carico dei beneficiari;

dass mit Art. 12 Abs. 1 Buchstabe c) des Landesge-
setzes Nr.  18/2017 den  Gemeinden die  Befugnisse 
und  Aufgaben  betreffend  die  Finanzierung  der 
Schulausspeisung gemäß Art. 11 des Landesgesetzes 
vom 31.08.1974, Nr. 7 übertragen wurden;

che secondo l’art. 12, co. 1 lettera c) della legge pro-
vinciale n. 18/2017 sono stati trasferiti ai Comuni le 
funzioni e i compiti relativi al finanziamento dei ser-
vizi  di  refezione scolastica  ai  sensi  dell’articolo  11 
della legge provinciale 31/08/1974, n. 7;

dass die Finanzierung der Schulausspeisung mit eige-
ner  Zusatzvereinbarung  zur  Gemeindefinanzierung 
geregelt wird;

che il finanziamento dei servizi di refezione scolasti-
ca viene stabilita con accordo aggiuntivo sulla finan-
za locale;

Nach Einsicht in die 10. Zusatzvereinbarung der Ge-
meindenfinanzierung vom 29. August 2022;

Visto nel 10° accordo aggiuntivo per la finanza locale 
del 29 agosto 2022;

Für zweckmäßig erachtet, einheitliche Tarife festzu-
legen sowie keine Reduzierung zu genehmigen, zu-
mal der Schulausspeisungsdienst nicht verpflichtend 
ist;

Ritenuto opportuno, fissare tariffe uniformi nonché di 
non approvare riduzioni, in quanto il servizio di refe-
zione scolastica non è obbligatorio;

Das notwendige Personal, welches mit der Aufsicht 
und der Kontrolle  während des Schulausspeisungs-
dienstes  betraut  wird,  ist  von  der  Bezahlung  der 
Mahlzeiten befreit; 

Il personale necessario al controllo ed alla sorveglian-
za durante la refezione scolastica non deve pagare i 
pasti consumati;

Nach Einsichtnahme in das Angebot des Hotel Hille-
brand für das Schuljahr 2024/2025;

Visto l’offerta dell’albergo Hillebrand per l’anno sco-
lastico 2024/2025;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen;

Visto il regolamento sulla contabilità in vigore;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel te-
sto vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (IGB8pmUwlMI-
JS6mbim37MVx+wXJe+uyBWXJbFlnXkMI=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (y0NPd-
JKe6ycBVxR4ZLTcBxiBu1p2i7D186qbwW1l-
H6M=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (IGB8pmUwlMIJS6m-
bim37MVx+wXJe+uyBWXJbFlnXkMI=)

- alla  regolaritá  contabile  (y0NPdJKe6ycBV-
xR4ZLTcBxiBu1p2i7D186qbwW1lH6M=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Einstimmig: Ad unanimità

1) den  Schulausspeisungsdienst  für  das  Schuljahr 
2024/2025 aufgrund der in den Prämissen ange-
führten Gründen mit einer Kostenbeteiligung zu 

1) di offrire il servizio di refezione per l’anno scola-
stico 2024/2025 per i motivi specificati nelle pre-
messe con la quota spese a carico dei beneficiari 



Lasten der Benutzer von 5,50 € + 4% MwSt. pro 
Mahlzeit anzubieten;

di € 5,50 + 4% l’Iva per pasto;

2) keine Reduzierungen vorzusehen; 2) di non prevedere delle riduzioni;

3) der  Schulausspeisungsdienst  beginnt  und  endet 
mit der Aufnahme und dem Abschluss des Nach-
mittagsunterrichtes;

3) la data di inizio e di chiusura del servizio di refe-
zione scolastica coincide con l'inizio e la fine del-
la doposcuola;

4) dem  notwendigen  Personal,  welches  mit  der 
Aufsicht  und Kontrolle  während des Schulaus-
speisungsdienstes betraut wird, keine Kostenbe-
teiligung zu verrechnen;

4) il personale necessario al controllo ed alla sorve-
glianza durante la refezione scolastica non paga 
la quota spese;

5) die  voraussichtlichen  Einnahmen  aus  der  Kos-
tenbeteiligung dem Kap.  30100.02.020108 gut-
zuschreiben;

5) di accreditare le presunte entrate dalla quota spe-
se al capitolo 30100.02.020108;

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kode-
xes  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des  
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an  
dem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2,  
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104  
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibe-
ra (art.  41,  comma 2 del  Codice del  Processo  
Amministrativo) può essere presentato ricorso al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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